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MynpocTs U IyX HapoAa TpPOSBISIOTCS B €ro (Ppa3eosIOrMUecKUX €IUHUIIAX:
dpazeonoru3max, KpblIaThbIX BBIPAKEHUSX, MMOCIOBUIAX U MOTOBOPKAX, a UX H3yde-
HUE CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO JIYUIlIEMY 3HAHUIO A3bIKA TOTO WJIM MHOTO HApOJa, HO U
JTydilieMy TOHUMaHHIO o0pasa MbICIIEH U XapaKTepa Hocutelnen si3bika. [Ipu nepeBo-
7€ TaKUX €IMHUIL] Ha APYTOW SI3bIK MOPOM BO3HUKAIOT CIOKHOCTH, MOCKOJIBKY «KYJIb-
TypHasi nH(OpPMAaLUA XPAHUTCSA BO BHYTpEeHHEH (popme (Ppa3eorqornueckux eIuHHII,
KOTOpasi, SBJSSICH OOpa3HBIM TMPEACTABICHHWEM O MHpe, MpHIaeT (Hpa3eosoru3my
KyJIbTYPHO-HAILIMOHATBHBIN KOJIOPUT» [2;82], KOTOPBIM MOKET HE 00J1a/1aTh YEJIOBEK,
HE SBIIAIOIINNCS HOCUTENEM SI3bIKA.

[]eny naHHOTO HCCIENOBaHUS — PACCMOTPETh (PPa3eosOrMYECKHe €AUHUIBI B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE U BBIIBUTH OCOOCHHOCTH MX INEPEBOJA HA PYCCKHUM B 3aBUCHUMO-
CTH OT 3QJI0)KEHHOT'O B HUX KYJIBTYPHOT'O KOJA.

MarepuaJjibl 1 MeTOBI HCCJIeT0BaHUA. MaTepranoM MOCTy>KWIN aHTJIHICKHE
MIOCJIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, (Dpa3eosoru3mMbl U KpbllaThle BhIpakeHus. B ucciaenoBanuu
MBI BOCIOJIb30BaJIMCh CIEAYIOUIMMH METOAAMU: METOJ] CILUIOIIHON BHIOOPKH, aHAIN3
U CHUHTE3 NOJYyYEHHBIX JAHHBIX; 0000IIEHNE TEOPETUUYECKOr0 MaTepuana U MpaKTH-
YECKOI'0 UCCIIE0OBAHMS PYCCKHUX U aHTJIMACKUX (Ppa3eoJTOrnYECcKux eANHMII.

PesyabTaTrhl M uxX 00cy:xkaeHue. Opa3eolOrMUeCKUE €AUHUIBI JAIOT HaM BO3-
MO>KHOCTb €MKO U SMOIMOHAIBHO BBIPA3UTh MBICIIM, OTHOLLIEHUE K YEMY-JI., SMOLIUHU.
K HMM OTHOCAT (ppa3eosoru3mbl, KpbUIaThle BBIPAKEHUSI, IOCIOBUIBI U MIOTOBOPKH.
Bce onn 00naaaroT MOBBIMIEHHOW 3MOLMOHATBHOW OKPACKOM, 3TO CHHTAKCUYECKU
HeJenuMble erHuLbl. CpaBHEHHE OCIOBUIL U TOTOBOPOK Pa3HbIX HAPOJIOB MOKA3bI-
BAaeT, KAK MHOT'O OOILIEr0o UMEIOT 3TH HapO/bl, UTO, B CBOIO OUEPEIb, CIOCOOCTBYET UX
JAy4llIeMy B3aUMOIIOHUMAaHHIO U cOJMKeHHto. [IoMHMO MOCIOBUII U MOTOBOPOK K
(G pa3eoqOrnuecKuM €IMHULIAM OTHOCST (Ppa3eosqOru3Mbl/UIMOMBI U KPbLIAThIE BbI-
paXeHus.

Houomvl unu ¢pazeonocuszmvt — 3TO «yCTOMUUBBIE 0OOPOTHI peu, HepasJo-
JKUMBIE COUETaHUs CJIOB, IOHMMAEMbIEC, KaK MPaBUJIO, B IEPEHOCHOM 3Ha4YeHUn» [3].
CMBICH BCEro BBIPAKEHUS HE ONPENEIAETCS CMBICIOM BXOISAIIMX B HErO cJIOB. YacTo
3HAYEHUE UJIMOMBI TPYAHO YIraJlaTh, MOHATh U3 BXOMSIINX B HEE CJIOB, €CJIU BbI C HEH
He 3HakoMbl: t0 be in the same boat (HaxomuThest B 01HOM cUTYyaIHH).

Kpbuiatbie BbIpaXXeHUsi — 3TO «yCTOMYMBBIE (Dpa3eosoru3mMbl 0O0pa3HOrO WM
adOpHUCTUYECKOTO XapaKTepa, BOWEAIINE B JEKCUKY U3 UCTOPUUECKUX MO0 JTUTEpa-
TYPHBIX HCTOYHMKOB M TMOJYYUBIIUE IIUPOKOE pacrpocTpaHeHue Onarojapsi cBoewu
BhIpazuTeabHOoCTY [1]: better late than ever— ayuwe noszono, uem nuxozoa; an eye
for an eye and a tooth for a tooth— oko 3a oxo, 3y6 3a 3yo6.
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[Tockomnbky (hpa3eosIoru4ecKue €AUHUIIBI aKKYMYIUPYIOT KYJbTYPHBIE U HCTO-
PUYECKHE COOBITHS — TO €CTh SIBISIIOTCS HOCUTEISIMH KYJIBTYPHOTO KOJa — TOCIIOBU-
1161, TIOTOBOPKHU, UAMOMBI, KPHLIATHIC BRIPAKEHUS B PA3HBIX SI3bIKAX MOTYT:

1. CoBmanath (€CTh JOCIOBHBIM 3KBUBAJIICHT KaXXJI0I0 KOMIIOHEHTA): ‘“‘appetite
comes with eating’— annemum npuxooum 80 8pems eovl, ‘there is no smoke without
fire” — nem Ovima 6e3 ocns; “easy peasy” — (uwym.) npowje npocmoeo; “get stuck in a
rut”’— noepsazHymos 6 pymune; “last resort”— nocneoussn Haoexcoa, 00CI08HO — KPAll-
Hutl cnyyat, “devil is in details” — Ovbs6on 6 demansax (eciu 20e-mo He 3aMemumsy
MANEHbKYI0 OUWUOKY, MO 5MO MONCem NPpUueecmiu K cepbeé3HbIM Nocieocmeusm);, “a
drop in the ocean” — kanns 6 mope (umo-mo 6yoem npPou3800UNMb HEe3HAYUMEIbHDLL
aghpexm, nomomy umo OHO MalleHbKOe U He3HawumenbHoe);, “now we are even” —
menepb Ml KUMDL.

2. CoBmaiath 4aCTUYHO (ITOXOXKHUE MO 3HAYCHHUIO M YIOTPEOICHUIO0, HO Pa3HbIC
10 JIGKCUUYECKOMY COCTaBY): ‘fight fire with fire” — kaun kiunom eviuuobarom, “when
pigs fly” — koeoa pax Ha eope ceucmuem (y HUX ecmb 0OWULL CMBLCIO0BOU KOMNO-
HeHm, 0OHAKO pasHoe SA3blKo8oe @vlpadiceHue). IIpuMepbl TakuxX YaCTHYHO COBIAja-
I0IIMX (Ppa3eoIOrMUYeCKUX eIMHULl MOXKHO HaOmoaaTs B Tabmuue 1.

Tabauya 1. YacTuyHO coBNaiaromye Ppa3eoqornyecKie eIMHULIbI

Once bitten, twice
shy

OO0>ermuch Ha MOJIOKE, Ha BOJY AYIOT. B pycckoM SKBHUBaJCH-
T€ KOMIIOHEHTOM BBICTYIIA€T €/1a, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B (DOKY-
Ce HaXOJUTCs OOBICHEHHE HEXeJaHus MpoOOBaTh YTO-IUOO
CHOBA.

Be one sandwich
short of a picnic

OnHOro BUHTMKA HE XBaTaeT, HE BCe JoMa. B pycckoM sKkBuBa-
JIEHT€ KOMIIOHEHTOM BBICTYNAET BUHIMUK/20]106d, 4 B AHTJIUIi-
CKOM fI3bIKE — sandwich/ picnic; JaHHYIO JIEKCUYECKYIO EUHUILLY
UCIOJB3YIOT, €CJIM ONMCHIBAIOT YEJIOBEKA IIyNOBAaTOro, CO
CTPAHHOCTSIMH.

Too much
knowledge makes
the head bald

MHuoro Oyaeriib 3HaTh — CKOPO coCTapuIlibes. JJoCIoBHbBIN mepe-
BOJI — «CJIMIIIKOM MHOTO 3HAaHHH JIeJIal0T TOJIOBY JbIcon». O0-
JIBICEHUE 3a4aCTYI0 COMPOBOXKIAECT CTAPOCTD.

Tastes differ

O BKYCax HC CIIOPAT. V HUX cX0’KMe KOMIOHEHTHI M 3HAUCHUE.

3. He COBIIaJaTh KOMIIOHCHTHO, HO MMCTb CAMHHUIY C TAKHM XC 3HAYCHUCM:

“I’ll eat my hat!” — 20108y 0aio Ha omceuenue (00CI08HO — 51 CbeM C80I0 uLANY), “as
thick as thieves” — 60001l He pa3zonbéuib (00CI06HO — MOJICMbLL, KAK 60pbl);” " no
pain, no gain” — 6e3 mpyoa He eblmawuiidb U PolOKU U3 nPyoa (00CI068HO — Hu OO,
HU 8b1200bl) U JIP.

4. He nmeTh ¢Gpa3eosIOrMUYecKOr SAUHUIIBI CO CXOMHBIM 3HadeHueM (Tabmm-

1a 2):
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Tabnuya 2. be3sKBUBAJIICHTHBIE (PPa3e0I0THUECKUE €UHULIBI

Drink from the fire
hose

3aBanuTh HOBOM HMHQOpMaIUE; T0CIOBHO — MEHUTE U3 MOXKap-
HOTO IIJIaHTa. B pycCKOM sI3bIKE HET aHAJIOTa 3TOW MIMOMBI.

Don’t want to | He xouy XxBacTaTbcsi; JOCIOBHO — HE XOYYy JIyTh CaM B CBOIO
blow my own | TpyOy. B pycckoMm si3bike HET aHaiora JaHHOW UJAUOMBI U 'y HUX
trumpet pa3HbIle KOMIOOHEHTEI.

Break a leg Hu nyxa, Hu nepa, JOCIOBHO — CIOMaTh HOTY. DTa UIMOMA TO-

Ila U3 TeaTpabHBIX MOJAMOCTKOB M OOO3HAYAeT IOXKEJIaHWe
yaa4H.

Loose cannon

HenpenckazyeMblid 4eI0BEK, TOCIOBHO — CBOOOIHAs Tyiika. B
PYCCKOM sI3bIKE€ HET aHAJIOra 3TOM HJIMOME.

Why have a dog
and bark yourself?

He paboTaii 3a cBOEro mog4nHEHHOTO WM TOTO, KTO B OKpPYKe-
HUU JIETTAET 3TO MPEBOCXOAHO (JIOCIOBHO — HE AEpPKU COOaKy,

€CJIM JIaelIh cam)

OpHako He Bcerjaa yaaeTcsl pa3ieliuTh Ha ATH KaTeropuu uMeromuecs gppaszeo-
JIOTUYEeCKUe eAUHUIBL. Bo3bMmeM, K mpumepy, BeIpaxkeHue “horses by courses” —
KKJIOMY CBOE; JIOCJIOBHO — «10Ulaou 0 CKakogozo kpyzax. C OAHOU CTOPOHBI, OHU
HE COBIIAJIAIOT, T.K. y HAC HET PYCCKUX SKBUBAJIEHTOB C accouuanuei yomaau. Ho
IIPU 3TOM y HUX €CTh OOIIMI KOMIIOHEHT, KOTOPBIH 00JaaeT ONmpeaeIeHHbIM CXO/-
CTBOM.

3akiouenue. M3yueHnble Ghpazeosornueckue eAUHUIBI MOXKHO pa3/ie/iuTh Ha
YETBIpE TPYIIIHI TIPU TIEPEBOJIC: aHAIOTHYHBIC 110 3HAYCHHUIO U YIOTPEOICHHUIO U JICK-
CHYECKOMY cocTaBy (as you sow, so shall you reap); yactuuno cosmagarouiue (he
loughs best who laugh last); Tepsromue cMbIcT Ipu TOCIOBHOM IMEPEBOJIC U UMEHO-
1€ TOTOBOE (hPa3eoIOrHYecKoe MePeBOUYECKOE COOTBETCTBUE OTIMYHON CTPYKTY-
psl (it never rains but it pours); He UMerolTUe (Pa3eoJIOrHUECKON SIUHUIIBI-aHATIOoTa
(a cat in gloves catches no mice). ®pa3eonoruuecKkrue €IUHULIGI TOMOTAIOT JYYIIe
MOHATH HAIIMOHAJIBHBIA XapakTep JII0JIeH, CO3/IaBIINX THU MOCIOBHIII, UX UHTEPECHI,
OTHOIIEHUS K Pa3IUYHBbIM CUTYyalMsIM, UX ObIT, Tpaauiuu. [Ipu nepeBoae ¢pazeodo-
TM3MOB HEOOXOAMMO YYUTHIBATh CTHJIb TEKCTa OPUTHHAIIA, TTOCKOJIbKY HETPABUIHLHOE
yHOTpeOJICHHE MOXKET MPUBECTH K BOBHUKHOBEHUIO KOMHUYHOMN CUTYyaIllH, 4TO TpeOy-
eTCsl TaJieKo He BCer/a.
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